
Dionisiu Păscuţiu 

Se ştie că tot ce-a realizat p:lnă azi omenirea ca civilizaţie, 
cultură şi artă, se datoreşte mai mult câtorva aleşi dec:lt masse­
lor, chiar dacă unii ar susţine că În cei aleşi n'ar fi avut ce să se 
elaboreze dacă n'ar fi existat mulţimile cu aspiraţiunile lor frag­
mentar conţinute de toate elementele ce compun colectivităţile, 
aspiraţiuni concentrate la un moment dat În cel ales. 

Nicăiri acest adevăr nu este tratat cu mai multă indiferenţă 
ca În ţara noastră şi În nici-o parte a Rom:lniei mai mult dec:lt În 
Banat. Tocmai de aceea bănăţenii Încă nu ştiu ce reprezintă, 
mult - puţin, la c:lt au dreptul, - În mijlocul celorlalte provincii. 

Dacă totuşi atitudinea bănăţeanului, - zisă cam arogantă: 
„Tot Bănatu-i !runcea", „Nu-i român ca bănăţeanu" etc. - este 
o mărturie că, În urma unor îndemnuri din subconştient, prin ata­
vism, pieptul lui este scos În afară iar fruntea ridicată exact atât 
la cât el are dreptul datorită capitalului moral de lupte, sacrificii 
şi suferinţi, puse ca temelie la magnificul edificiu al patriei rom:1-
neşti Întregite, - aceasta, În zilele noastre este prea puţin pentru 
a constitui o justificare a m:lndriei sale (pe nedrept numită de 
unii gasconism), În faţa celor cari nu îi cunosc dec:lt prezentul. 

Cultul oamenilor mari reprezintând deci stima pe care un po­
por o are faţă de faptele mari ale îmintaşilor ~ăi, concentrate În 
omul mare, acest cult tre'.rne să devie o realitate. Indeosebi pentru 
că el este singura apreciere a Însăşi faptelor poporului din ţara sau 
provincia celui ales, - cine să le cunoască şi aprecieze În primul 
rând dacă nu el Însuşi? - iar lipsai lui poate atrage propria sa in­
feriorizare şi suprimaţia vecinătăţilor mai expansive În urma apor­
tului lor din trecut, de care sunt conştiente prin . mărturiile cc le 
p:îstrează. Acestea În mod firesc sunt folosite ca un fel de diplome 
de superioritate. 

Dar sunt atâtea argumente c:.ri pledează pentru cultlll oame­
nilor mari. Ele fiind În general cunoscute, nu vom insista asupra 
lor cu atât mai mult cu dt nici consideraţiunile de mai sus nu a•1 
pretenţia de a defini cultul oamenilor mari, ci sunt doar o fugitivă 
introducere la cuvintele ce le vom spune mai jos asupra lui Dioni­
sie Păscuţiu. 

Cine a fost, când şi unde s'a născut? Foarte mult am vrea să 
putem răspunde cu preciziune la toate aceste întrebări. Posibilita­
tea aceasta însă fiindu-ne exclusă deocamdată, vom fixa aci des­
i;re dânsul doar ceiace ni permit datele câştigate până în prezent. 

Inainte de toate aflăm că Dionisie Păscuţiu a scris (în 
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ungureşte) o carte de aproape trei sute de pagm1, cu ur­
mătorul titlu: „A roman (o/ah) nyelv credete. A nemzet 
megalakulasa; az olah nyelv mint anyanyelv, alapja a 
classicus latin nyelveknek; nyelveszeti es tărtenetileg e thelek meg­
vilagitasa. Czafolat valaszul Dr. Rhhy Laszlo ily czimi-i; muvere: 
„AZ OLÂH NYELV ES NEMZET MEGALAKULASA", me­
lyett kiadott 1887-ik evben. Ceiace în româneşte însemnează: „Ori­
gina limbii valahe. Formarea poporului. Limba valahă, ca limbă 
maternă, este baza limbii latine clasice şi prin aceasta baza tuturor 
Limbilor romanice din Apus; clasificarea acestor teze, din punct de 
vedere linguistic şi istoric. Răspuns la lucrarea scrisă de Dr. Ladis­
lau Rhhy, la 1887 sub titlul: „FORMAREA POPORU LUI V A­
LAH ŞI A LI MBEI SALE". 

Cartea lui Dionisie Păscuţiu a fost scrisă la 1892 În comuna 
Făget din Banat şi a fost tipărită la Lugoj În tipografia lui Carol 
Traunfellner. Autorul era pe atunci avocat În Făget. Lucrarea este 
Închinată: „memoriei lui Petru Maior din Diciusânmartin". 

Data şi locul naşteri 1 lui Dionisie Păscuţiu nefiindu-ne cunos­
cute până În prezent, poate că ne va ajuta la stabilirea lor vreun 
locuitor al Făgetului, C'1re-şi mai aduce aminte de scriitorul bănă -
ţean, trimiţându-ne În acelaşi timp fotografia lui Păscuţiu şi 
eventual comunicându-ne dacă mai cunoaşte ş1 alte scrieri 
ale defunctului. Ar fi un păcat de neiertat ca ele să se 
piardă, mai cu seamă dacă ne gândim că Banatul n'a avut 
doi oameni cari să scrie cu mai multă îndemânare şi competinţă, 
istorie. Chiar dacă am compara pe Păscuţiu cu Popovici şi N. 
Tincu-Velea, - alţi doi istoriografi bănăţeni deopotrivă neglijaţi 
de istoria literaturii române indiferent dacă ea este scrisă la 
Cluj, Bucureşti sau laşi. 

Conţinutul lucrării acestui important istoriograf bănăţean, ră­
mas aproape anonim, dovedeşte că autorul poseda o cultură de sa­
vant. Pc lângă limbile; română, maghiară şi germană, mai cunoştea 
greaca, portugheza, latina, francez:l, italian::i., spaniola, etc. In a· 
ceastă privinţă nu-i găs:m ca rival În Banat decât pc Paul Iorgovici, 
al cărui nume dacă ar fi amintit în cărţile de şcoală alături de 
Şincai, Maior şi Clein, aceasta n'ar putea dovedi decât competinţă 
şi obiectivitate din partea autorilor cărţilor respective În ceiace 
priveşte pe reprezentanţii şcoalei latiniste. 

O caracteristi,ă În adevăr esenţială a scrisului lui Dionisie Păs­
cuţiu este fără îndoială ironia fină, incisivă, curagioasă. Din fiecar·~ 
slovă a sa reiese În plus superioritatea pe care ţi-o dă dreptatea in­
discutabilă a cauzei pe care o susţii. El nu era silit, ca adversarii săi, 
ca din lipsă de argumente să facă ceiace În limbajul curent se nu­
meşte „a bate apa În piuă". 

E greu de închipuit o lucnre m,1i serioasă din punctul de ve­
dere a! conţinutului sau al scopului de nemărginită importanţă na-
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ţională pentru românii subjugaţi pe atunci, cu toate că solemne şi 
grave nu sunt Într'ânsa decât argumentele şi nicidecum tonul pe 
care le spune. Geniul de polemist al lui Păscuţiu iese În relief de 
printre rânduri la tot pasul, ca şi umorul şi zeflemeaua omului cc 
nu îşi poate ascunde nici un moment dispreţul faţă de inferioritate.1 
unor adversari agresivi şi neputincioşi. E :i..tât de stăpân pe cciac'~ 
spune, încât În duelul de condee dintre dânsul, istoriograful ma­
ghiar Rethy şi alţii, ap1re ca un adevărat maestru car<! neputân­
du-şi lua În serios potrivnicul aruncă la o parte spada, mulţumindu­
se s:i lupte c1oar cu teaca. Nu od:i.tă Îţi las1 impresia unui dnăr 
prinţ devenit prin Împrejurări absurde prizonierul propriilor săi 
lachei, ale căror veleităţi de supremaţie nu le poate trata dedt cu 
dezarmante pufniri de râs, ~- atitudinea de totdeauna a celui cu 
sânge albastru, faţă de ridicolele răţoeli ale unor slugi de o obrăz­
nicie ce nu are nici măcar scuza de-a nu fi lipsită de inteligenţă. 

„/nainte de-a avea onoare să mă prezint În faţa publicului 
cu această neînsemnată lucrare a mea, - scria Păscuţiu, - trebue 
să spun că prilejul de-a o scri mi l-a servit d. Dr. Ladislau Rethy, 
cu a sa lucrare întitulată: „FORMAREA NAŢIUN/I VALAHE 
ŞI A LIMB/I El", pe care fără ră.1puns o am putut lăsa cu atât mai 
puţin cu cât prin discuţiunea Începută, d-sa s' a îndepărtat foarte 
mult de realitate, ceiace îl pune În conflict cu linguistica şi istoria 
universală, pe de-o parte, iar pe de alta, din motivul că prin a­
ceastă scriere, - monument de înfricoşetoare ignoranţă acoperit 
cu vălul savantlâcului, - inducând În eroare pe leme crezători 
răspândeşte seminţa urii, de care opinia publică nu are nevoe 
nicidecum. 

„E clar că amintita problemă formează subiectul d-sale de dis­
cuţiune favorit, deoarece cu ştirea mea se chinue de 11 ani cu des­
legarea ei, dar nicidecum nu reuşeşte s'o descurce în aşa fel îndt 
să fi putut deobliga faţă de sine ştiinţele. 

„E drept că la 1880 pe când îşi pu}ese pentru întâia dată · În 
cotidianul „ALFOLD" din Arad, Întrebarea dacă ,,,SUNT SAU 
NU VALAH/I DE ORIGINĂ ROMANĂ?" şi drept concluzie 
şi-a răspuns negativ „dovedind" Înrudirea directă a valahilor cu 
bulgarii, bastamii şi hunii, redacţia, În marele ci entuziasm, i-a 
acordat de urgenţă titlul de „T ÂN ĂRU L NOSTRU SA­
VANT", fapt căruia cred că este a se datora ini­
ţiativa de mai târziu a d-lui Dr. Rhhy, de a porni cu 
Însufleţire la drum prin peninsula balcanică Întru câşti­
garea În această materie, - precum susţine chiar d-sa, - a 
mai vaste cunoştinţe, şi de unde încărcat la întoarcere cu noui rx­
perienţe, a publicat ca dare de seamă cartea cu titlul de mai sus, 
În care susţine foarte multe lucruri pentru limpezirea problemelor 
cuprinse în titlu: Întâi de toate că deoarece chestiunea este foarte 
problematică, multe capete de savanţi va agita, iar în al doilea 
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rând că, limba şi naţionalitatea noastră ar fi o amestecătură albano­
traco-illirică; şi În sfârşit, În al treilea rând că „LIMBA-NE DE 
CERŞETORI A LUAT NAŞTERE IN VEACUL AL XIV-LEA 
DIN RESTURILE LIMBILOR TUTUROR POPOARELOR 
Vll SAU MOARTE". 

„Cu ocazia lansării în public a acestor rezultate, - continuă 
Păscuţiu, - din gândire şi cercetări născute, zeiţa Înţelepciunii a 
roşit; eu observându-i turburarea, am luat fără nzcz 0 su­
părare În mai deaproape cercetare această problemă întoarsă pe 
tote feţele şi susţin că este o imposibilitate a se presupune că la 
scrierea lucrării autorul să se fi lăsat condus de vre-o predilec­
ţiune a sa faţă de ştiinţă, cât de-o neîmpăcată ură amestecată cu o 
usturătoare invidie căci altfel este exclus ca după îndelungi cer­
cetări de 11 ani să fi putut ajunge la rezultate atât de blegi". 

Ar fi o greşeală de neiertat să nu subliniem că acest din urmă 
CU\'ânt este mult prea tare, chiar nepermis de tare pentru a putea fi 
atribuit lui Păscuţ'u, care nu foloseşte decât termini cu stricteţe a­
cademici. Vina e deci a translatorului care n'a putut găsi În fugă un 
cuvânt care să exprime exact şi cu fineţea specific:l autol"lului, gân­
dul lui Păscuţiu. E şi greu de altfel, mai cu seamă dacă nu eşti acel 
literat român. -· inexistent până azi, - care, ca să îndrăznească a 
se apropia cu gând de traducere de scrisul lui Păscuţiu, poate că ar 
trebui să aibă o pricepere aproape h acelaş nivel cu cea. pe care ar 
necesita-o transpunerea În româneştei a lui Marcel Proust, autorul 
celei mai dificile fraze, plus distincţia şi causticitatea unui polemist 
de talia unui Paul Souday. 

lată de ce, făcând abstracţie de valoarea documentară a cărţii 
lui Dionisie Păscuţiu, şi judecând-o doar din punct de vedere lite­
rar, este inevitabilă constatarea că scrisul maghiar n'a putut decât 
să câştige prin faptul că acest valah s'a folosit de dânsul. Peana sub­
tilă a unul latin din Dacia Ripensis a arătat poporului maghiar, 
poate ca nimeni plnă la Dionisie Păscuţiu, d.t de captivante şi nebă­
nuite efecte pot ţâşni dintr'o limbă atunci când meşterul care o 
manueşte poartă În sufletiul său nu sumbra atmosferă din stepele în­
depărtatei Asii, ci soarele, lumina şi seninătatea cerului de pe ţăr­
mii de acum un mileniu şi mai bine, ai Tibrului. 

Un arbitru român al eleganţei scrisului unguresc a catadixit 
~ă-şi Încrucişeze condeiul, cu lopata grăjdarilor hunici ai istoriogra­
fiei maghiare. 

Acesta este Dionisie Păscuţiu. 
Liviu Jurchescu 
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